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1Г ЖАНРЕ 
ДЕТЕКТИВА 

Интервью читателей с автором 

романа «Хокуман-отель» 

Анатолием Ромовым

ВОПРОСЫ ЧИТАТЕЛЕЙ Ф. ФА­
ТЫХОВОЙ, А. ПЕРМИНО­
ВОЙ, 3. РАХМАНОВА, С. КРО­
ПАЧЕВА И ДРУГИХ РЕДАК­
ЦИЯ ПЕРЕДАЛА АВТОРУ РО­
МАНА «ХОКУМАН-ОТЕЛЬ», 
НАПЕЧАТАННОГО В «ВЕЧЕР­

НЕЙ УФЕ» В ОКТЯБРЕ—НОЯБ. 
РЕ 1983 Г. СЕГОДНЯ ПУБЛИКУ. 
ЕМ ЕГО ОТВЕТЫ УФИМЦАМ.

— Насколько реально су­
ществование «Хокуман-оте- 
ля»?

— Впервые о гостинице 
со столь непривычным для 
русского уха названием — 
«Хокуман-отель»— ч услы­

шал в 1978 году в Батуми. 
Она, оказывается, распола­
галась на территории марио­
неточного государства Манч- 
жоу-го и прекратила сущест­
вование сразу после капиту­
ляции Японии. Об этой гос­
тинице мне рассказал быв­
ший военврач, ветеран Ве­
ликой Отечественной войны, 
участник боевых действий 
советских войск в Манчжу­
рии в 1945 году, заслужен­
ный врач Грузинской ССР 
Ясен Сардионбвич Гогава. 
Он был начальником госпи­
таля, временно раздушенно­
го в «Хокуман-отеле» (затем 
советское командование ос­
вободило помещение гости­
ницы, передав его вместе со 
всем оборудованием под 
больницу); один из бывших 
служащих отеля. пожилой 
кореец, рассказал, что ди­
ректором «Хокуман отеля» 
был русский, говоривший на 
японском языке,- как на род­
ном: погиб этот русский при 
невыясненных обстоятель­
ствах перед приходом совет­
ских войск.

Естественно, рассказ быв­
шего военврача меня заин­
тересовал, мне показалось 

в тагом отеле обязатель­
но должны были гірощхо­
дить интересные, может 
быть, даже полные трагиз­
ма события. Над замыслом 
романа я работал довольно 
долго и признаюсь — напи­
сал даже несколько вариан­
тов. В-том виде, в каком он 
существует сейчас, роман 
появился лишь после кро­
потливого изучения материа­
лов, архивов, расспросов 
очевидцев.

Было множество деталей, 
второстепенных персонажей, 
была тщательно продуманная 
фабула — но мне казалось, 
не хватает «чего-то такого», 
«изюминки». Наконец я уз­
нал о случае, происшедшем 
с советским транспортным 
самолетом, который совер­
шил вынужденную посадку 
на оккупированной японцами 
территории — и все-таки 
взлетел, доставив раненых 
на родную землю. Этот слу­
чай мелькнул в военных ар­
хивах без всякой расшифров­
ки, в тексте было только два 
слова: «удалось взлететь». 
Но вскоре я понял: помочь 
этому садголетѵ взлететь дол­
жен был мой герой, Исидзи- 
ма—Буйнаков.

— С какого произведения 
Вы начали свое «вступление» 
в детективный жанр?

— С «Пестрой ленты» Ко- 
нан-Дой.тя — такой ответ мне 
кажется наиболее точным, хо­
тя понимаю, что имеются в 
виду мои произведения. Ко­
нечно же. любовь к детек­
тиву, ко всему таинственно­
му,' загадочному, неординар­
ному берет истоки в детстве; 
я восхищался магией тайны, 
которой проникнуты «Три 
мушкетера», «Граф Монте- 
Кристо», «Остров сокровищ», 
«Гиперболоид инженера Га­
рина», рассказы и повести 
Коннн-Дойля, но никогда не 
осмѵ.'інл» >і бы предположить, 
что сам решусь ни подобное. 
До двадцати лет вообще не 
предполагал, что стану пи­
сателем, хотя юношеский ро­
мантизм повлиял на выбор 
профессии: к тому времени я 
окончил Ленинградское мо­
реходное училище и плавал 
электрррадиснав.игатором на 
дизельэлектроходе «Омск» 
Черноморского пароходства.

Первый свой рассказ под 
названием «Первый груз», в 
котором описывались ощу­
щения молодых моряков, 
столкнувшихся с тяжелой ра­
ботой, я написал в 1955 году 
как раз на борту этого ди- 
зельэлектрохода. Рассказ 
стал основой материалов, по­
данных на творческий кон­
курс в Литературный инсти­
тут им. Горького; в 1956 го­
ду он был напечатан в газе­
те «Морской Флот». Конкурс 
я прошел, в институт посту­
пил. но пока совершенно не

собирался пробовать себя в 
жанре детектива. И вот — в 
1961 году, работая в журна­
ле «Смена», опубликовал на 
его страницах короткую до­
кументальную повесть о мор­
ских пограничниках — «След 
обрывается ѵ моря»: вскоре 
эта повесть вышла отдельной 
книжкой под названием «Слу­
чай на границе».

Мне кажется, эта «проба 
пера» повлияла на дальней­
ший выбор — сначала тёма 
повести дала толчок к напи­
санию сценария фильма-де­
тектива «Развязка», снятого 
на «Ленфильме» в 1970 го­
ду, потом к появлению уже 
чисто художественной, напи­
санной по всем законам жан­
ра детективной повести «Слё- 
ды в пустоте». После этого 
были опубликованы детектив­
ные повести «Таможенный до­
смотр», «При невыясненных 
обстоятельствах», «Соучаст­
ник», роіиан-дётектив «Хоку-' 
ман-отель» и погиб для 
другой жизни.

— Как вы могли бы оха­
рактеризовать жанр детекти­
ва?

— Главное его свойство, 
мне кажется, — предельная 
честность, невозможность об­
мануть читателя -- при Всей 
запутанности сюжета, при 
всех его головоломках. Дей­
ствительно, если в других 
жанрах самое широкое при­
менение могут найти жизнен­
ные коллизии, основанные' 
на случайностях, на совпаде­
ниях, — для детектива, по 
крайней мере для хоро­
шего, классного детектива, 
все совпадения и случайно­
сти исключены. В детективе 
правомочны лишь кажущие­
ся совпадения и случайности. 
Иной, не желающий себя ут­
руждать автор чего только ни 
напридумает, каких нагро 
можденнй Сюжета ни наворот 
тит — но не в состоянии вы­
браться из им же созданного 
хаотического лабиринта, тер­
пит крах: сбивается на при­
митив. Жанр детектива же­
сток — для тех писателей, 
кто не понял его сложных 
законов, не полюбил. как 
говорят, всем сердцем. Но и 
полюбить, сказывается, ма­
ло — надо добиться взаимной 
любви, а это нс' так просто, 
это требует огромного тер­
пения, труда и, само собой 
разу местей, специфических 
способностей. Один писатель- 
детективщик сказал как-то 
с грустью: «Нас не чтут, но 
нас читают». Детектив — 
жанр неблагодарный по «по­
чёту»; зато писателей детек­
тивного жанра благодарят чи­
татели —- Вниманием к на­
шим произведениям.

— Над чем Вы сейчас ра­
ботаете?

— Через четыре дня уле­
таю в Душанбе по командно 
ровке .журнала «Советская’' 
милиция» с надеждой со­
брать материал для повести 
(художественной, не доку,-, 
ментальной) о сотрудниках,' 
ГАИ. Замысел этот возник 
давно, не риаю, правда, как j 
удастся воплотить его вд 
жизнь — уж Сольно трудна 
тема, особенно для детектив­
ного произведения: это все- 
таки ГАН, а не уголовный 
розыск...

Летом был в командировке 
в Латвии по заданию жур­
нала «Человек и закон», сей­
час на основе собранного ма­
териала работаю над по-- 
вестью о работниках следст­
венного отдела республикам.. 
ской прокуратуры. По моти­
вам повести «Таможенный до­
смотр» (сценарий написан 
мной в соавторстве с драма­
тургом А. Макаровым) на 
«Ленфильме» сейчас закан-. 
чиваются съемки трехсерий­
ного художественного телеви­
зионного фильма «Колье 
Шарлотты». Ставит его кн-- 
иорежиссер Евгений Татар­
ский, известный по фильмам ' 
•«Золотая мина», «Приключе­
ния принца Флоризеля». 
«Без видимых причин», глав-' 
ные роли исполняют Кирилл . 
Лавров, Елена Соловей. 
Игорь Янковский. Евгений .’ 
Кузнецов и другие: в съём-. 
ках приходится принимать. 
участие и мне — как автору,, 
повести и сценария.

Определенным событием в, 
моей писательской судьбе 
считаю недавно законченную 
работу шід детективом-Фан 
тетиной, действие которою 
разворачивается в далеком 
будущем, — « Голубой ксилл». 
Повесть эта принята к пѵб- 
ликацНи в одном известном 
журнале на 1984 год. Не 
называю журнал, «боюсь 
сглазу». Впрочем, в одном я 
абсолютно убежден: ѵ чита­
телей «Вечерней Уфы» хоро­
ший глаз и легкая рука, они, 
так сказать. «дали добро» 
повести «При невыясненных 
обстоятельствах», получив­
шей затем премию МВД и 
Союза писателей СССР, и. 
судя по письмам, тепло при­
няли «Хокумаи-отель». По­
этому пользуюсь случаем пе­
редать нм самый горячий 
привет, поздравить с насту­
пающим 1984 годом, по­
желать успехов в трѵде и 
большого счастья в личной 
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НА СНИМКЕ: писатель 
Анатолий Сергеевич Ромов
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